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1 ИНСТРУКЦИЯ  

               Это руководство предоставляет всю необходимую информацию об инсталляционных 

операциях  с уровнемерами  ДЕЛЬФИ.      Уровнемеры  должны  быть установлены только 

обученными инженерами-эксплуатационниками и авторизированным персоналом.  В 

реализации этого документа особое внимание было обращено на создание его 

максимально полным и точным. Поэтому ALISONIC S.r.l. оставляет за собой право делать  

обновления,  нацеленные на улучшение продукта, включая программы управления.   

ALISONIC S.r.l. не ответственен за убытки, имеющие место из-за информации, указанной  в 

следующем документе.  Это руководство было написано в соответствии IEC 82079-1 

standardand ATEXA DIRECTIVE 2014/34 / ЕС, предназначено для эксплуатации  оборудования 

и  защитной системы, используемых в потенциально взрывоопасных средах. 

Данные о производителе :   

имя ALISONIC S.r.l.   

Via ERCOLANO, 3 
 

адрес 20900 MONZA (MB) 
 

Italia   

телефон +39 039-2280809   fax +39 039-2280805   

Website www.alisonic.it  
 

e-Mail assistenza@alisonic.it  
 

 

Следующие символы приняты в рамках документа:   
 

СИМВОЛ ОПИСАНИЕ  
 

 

Важно:  Опасность для людей (включая смерть), вещи или 
среда.  

 

 

ATTENTION: Внимание : информация и примечания относительно 
важных операций и полезных соображений.  

 

 

ВАЖНО: зачеркнутый  символ мусорного ведра указывает, что от продукта, в 
конце его жизненного цикла, необходимо избавиться отдельно от бытовых 
отходов в точке сбора для электрического и    электронного оборудования 
согласно требований европейской  Директива 2012/19 / Е  
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 2. УКАЗАНИЯ ПО  БЕЗОПАСНОСТИ.  

     ДАТЧИКИ УРОВНЯ БЫЛИ РАЗРАБОТАНЫ, ПРОИЗВЕДЕНЫ И ПРОВЕРЕНЫ В СООТВЕТСТВИИ С 

ПОСЛЕДНИМИ СТАНДАРТАМИ БЕЗОПАСНОСТИ. ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЖЕТ   

ПРЕДОСТАВЛЯТЬ ОПАСНОСТЬ. СЛЕДУЮЩАЯ ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ДОЛЖНА 

СОБЛЮДАТЬСЯ ДЛЯ СОКРАЩЕНИЯ РИСКА ТРАВМИРОВАНИЯ, УДАРОВ ТОКОМ, ОГНЯ ИЛИ 

ПОВРЕЖДЕНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ: 

 

1. ПЕРЕД   УСТАНОВКОЙ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ОБОРУДОВАНИЯ ТЩАТЕЛЬНО  ПРОЧИТАТЬ  

ИНСТРУКЦИЮ И   ДАННЫЕ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ. 

 

2.  ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ  ОТВЕТСТВЕННОСТИ  НИ ЗА КАКУЮ ВОЗМОЖНУЮ 

ЭКСПЛУАТАЦИЮ, НЕ УПОМЯНУТУЮ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ. 

 

3. ПРИ  ЛЮБОЙ НЕПОЛАДКЕ ИЛИ ДЕФЕКТНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ДАННОГО  ОБОРУДОВАНИЕМ, 

ОБРАТИТЕСЬ К УПОЛНОМОЧЕННОМУ ПЕРСОНАЛУ ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ ИЛИ 

НЕПОСРЕДСТВЕННО ПРОИЗВОДИТЕЛЮ. 

 

4. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ  ВСЕЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБУЮ ВОЗМОЖНУЮ ТРАВМУ 

И/ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЕ ВЕЩЕЙ, ВЫЗВАННЫХ НЕСОБЛЮДЕНИЕМ ПРАВИЛ ТЕХНИКИ 

БЕЗОПАСНОСТИ. 

 

5. НЕОБХОДИМО ОБУЧИТЬ  ПЕРСОНАЛ ПРАВИЛАМ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

ОТНОСИТЕЛЬНО  ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ. 

 

6. ПРИ  ЛЮБОМ СОМНЕНИИ,  ВОЗНИКАЮЩЕМ КАСАТЕЛЬНО ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 

ДАННОГО  ОБОРУДОВАНИЯ, ОБРАТИТЕСЬ К УПОЛНОМОЧЕННОМУ ПЕРСОНАЛУ ДЛЯ 

ОБСЛУЖИВАНИЯ ИЛИ НЕПОСРЕДСТВЕННО  К ПРОИЗВОДИТЕЛЮ. 

 

7. МАНИПУЛЯЦИИ И ВМЕШАТЕЛЬСТВО  В СТРУКТУРУ ОБОРУДОВАНИЯ  ОСВОБОЖДАЮТ 

ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД  ЛЮБЫМ КОМПЕТЕНТНЫМ ОРГАНОМ . 

 

8. ЭТОТ ПРОДУКТ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В ТОПЛИВНЫХ БАКАХ, РЕЗЕРВУАРАХ  И В ОПАСНЫХ ЗОНАХ 

С  РИСКОМ  ВЗРЫВА И ОГНЯ. ПОДЗЕМНЫЕ УТЕЧКИ  ИЗ ТОПЛИВНЫХ РЕЗЕРВУАРОВ МОГУТ 

НАНЕСТИ СЕРЬЕЗНЫЕ УЩЕРБЫ СРЕДЕ И  ОПАСНЫЕ ТРАВМЫ. 

 
 

9.  При  смешивании  с воздухом, огнеопасные пары могут вызывать взрыв. Поэтому 

присутствием газа или паров могут  порождать опасные зоны. 

 

 
10. · Взрывы или огонь могут нанести ущербы, даже смертельные. 



 
11.  Магнитострикционный зонд может быть установлен в опасных зонах. 
 
12. Продукт может быть приведен в действие только через допустимое вспомогательное 
питание. 
 
13. Устройство должно быть приведено в действие и связано с внутренне безопасным 
барьером, моделью ALISONIC: ISB-PC или ISB-PR или эквивалентным внутренним 
защитным устройствомbe 
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3 Описание устройства   
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
1. Магнитострикционный провод 
2. Наружная труба  
3. Постоянный магнит  
4. Бегающий импульс 
5. Магнитное поле 
6. Торсионная вибрация 
7. Обратный импульс 
8. Датчик забора информации 

 

 

Уровнемеры состоят из головы уровнемера и трубы уровнемера, которые 

производятся  из нержавеющей стали. Труба  уровнемера прикрепляется к 

резервуару винтовым соединением, что позволяет корректировать высоту. Для 

установки  райзера  (стояк вертикальной трубы)   не требуется винтового соединения. 

Поплавок  (4) для измерения уровня  наполнения продукта и дополнительной 

поплавок обнаружения воды перемещаются по трубе уровнемера. В случае 

измерения  продуктов, имеющих плотность, больше, чем 0,9 кг/л,  поплавок 

обнаружения воды снимается, так как в данных средах вода не может быть 

обнаружена. 

 

Уровнемер  работает согласно магнитострикционному принципу измерения.  Труба 

уровнемера  содержит провод, сделанный из магнитострикционного материала. 

Электроника датчика передает импульсы через провод, генерирующие круглое 



магнитное поле. Постоянные магниты используются в качестве датчиков уровня и 

устанавливаются в поплавке топлива  и в поплавке воды . Магнитные поля поплавков  

по оси намагничивают провод в этой области. Из-за наложения этих двух магнитных 

полей,  крутящийся торсионный импульс, бегущий в обоих направлениях через 

провод от позиции поплавка, создается в области магнитов поплавков . Один 

крутящийся  импульс  бежит непосредственно к  голове уровнемера , другой  

крутящийся импульс  отражается на более низком уровне тестовой трубы. Время 

между передаваемым импульсом тока и двумя крутящимися импульсами, 

прибывающими в  голову уровнемера , измеряется и вычисляется  позиция поплавка. 

Позиция водного  поплавка  вычисляется путем измерения второго импульса. 
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4 Электрические характеристики 

 

4.1.1 DELPHI RTD 

 

Радиочастотная связь с автономным  с обеспечением 
 
1. Источник питания через взрывобезопасную литиевую батарею 3.6 Vdc постоянного тока, модель  
SAFT LS33600 или EVE ER34615. 
2. Время работы аккумулятора до 3 лет. (стандартная настройка) 
3. Потребление в функционировании способа передачи <70 мА. 
4.  Потребление в режиме ожидания <200 uA. 
5. Передача частоты 169 МГц 
6. Мощность передачи до 200 мВт 
7. Собственный последовательный протокол данных 
8. Регистрационный номер уникален и соответствует  адресу уровнемера  для последовательной 
конфигурации в управление электроникой. 
 
 
 
 
4.1.2 ДЕЛЬФИ 485 (последовательный порт RS 485 для многоточечной  связи) 
 
 
1.  Номинальный источник питания 12 В постоянного тока (30Vmax) через взрывобезопасный барьер. 
2.  Потребление в нормальном функционировании <15 мА 12 В постоянного тока (25mA л/мин) 
3.  Потребление в функционировании режима ожидания <200 uA @12 Vdc 
 
4.  Соединительный кабель поставляется ALISONIC: LiYstCYY INSULATION УРОВЕНЬ 4 (0,6/1KV) - 
(2X0.25MM2) 2X1.00MM2 CEI 20-22II IEC 60332-3A ENI 00.181.00 
 
5. • Максимальное расстояние передачи: до 2 км на основе стандарта интерфейса RS485. 
6. T = - 40°C + 85°C 
7. Собственный последовательный протокол данных 
 
8. Регистрационный номер уникален и соответствует  адресу уровнемера  для последовательной 
конфигурации в управление электроникой 
 

Ui = 30V 
 
Ii = 100mA 
 
Ci = незначительный /маловажный 
 
Li = незначительный /маловажный  
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4.1.3 ДЕЛЬФИ PLM (последовательный порт RS 485 для многоточечной связи)  

 

1.  Номинальный источник питания 12 В постоянного тока (30Vmax) через взрывобезопасный барьер. 

2. Потребление в нормальном функционировании <15 мА 12 В постоянного тока (25mA л/мин) 

3. Потребление в функционировании режима ожидания <200 uA @12 Vdc 

4.  Соединительный кабель поставляется ALISONIC: LiYstCYY INSULATION УРОВЕНЬ 4 (0,6/1KV) - 

(2X0.25MM2) 2X1.00MM2 CEI 20-22II IEC 60332-3A ENI 00.181.00 

 5.  Максимальное расстояние передачи: до 2 км на основе стандарта интерфейса RS485. 

6. T = - 40°C +  85°C 

7. Собственный последовательный протокол данных 

8. Регистрационный номер уникален и соответствует  адресу  уровнемера для последовательной 

конфигурации в управление электроникой 

Ui = 30V 
 
Ii = 100mA 
 
Ci = незначительный /маловажный 
 
Li = незначительный /маловажный  
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4.1.6 ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ 

 

1. Электроника на основе Микропроцессора 

2. Теледиагностика поддержки и телеобслуживание 

3. Возможность настроить удаленно функциональные параметры 

4. В случае обслуживания внутренняя деталь датчика (волновая направляющая) может быть удалена 

без дегазации резервуара , особенно применяемо для резервуаров СУГ под давлением. 

5. Связь резервуара :  нет необходимости  если зонд вставляется в  дополнительную трубу с 

внутренним диаметром 2” 

- 2” скользящие  соединения как стандарт. 

- Другой тип дополнительных связей по запросу (фиксированный, фланцевый ) 

6. Корпус  из нержавеющей стали, IP68. 

7.  Тестовая нержавеющая сталь AISI 304 / 316 

8.  Диапазон измерений: от 200 мм до 12 500 мм. 

9.  Максимальная механическая длина: 13 000 мм. 

10. Данные передачи: 

- Уровень продукта в 0,01 мм 

- Уровень воды в 0,01 мм 

- Средняя температура, обнаруженная через цифровой температурный датчик, помещенный вдоль 

тестовой шахты (макс. 5) 

11.  Точность измерения:/-0,5 мм. 

12. Измерительная резолюция:/-0,05 мм. 

13. Температурная точность:/-0,2°C (на  выбор  5 температурного датчиков  для статического 

испытания на герметичность) 

14. Одобрения: OIML-R85 для фиксированных применений 
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5 Маркировка продукции 

 
 
 
 
 
 

5.1.1 DELPHI 485, DELPHI TTL, DELPHI 420, DELPHI 010, DELPHI LPM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.1.2 DELPHI RDT 
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6 Инструкция по установке   
 
 
 
 

 

 Важно: Для установки и обслуживания уровнемеров , должны 
быть соблюдены требования Инструкций взрывобезопасности , 
Промышленных Инструкций Здоровья и безопасности и Правил 
техники безопасности оборудования, а также общепринятых 
правил разработки и этого руководства..  

 

 

                          Важно :  Все применимые местные инструкции по безопасности и 
инструкции техники безопасности, не включенные в это 
руководство, должны также соблюдаться.  

 

 

: Внимание : Во время сборки важно удостовериться, что  труба  
уровнемера не изгибается. Поплавки должны быть защищены  в 
любом случае. Обеспечить отсутствие проникновения  влажности  
в соединитель M12. 

 
                          Перед установкой сместите поплавки к  нижнему  концу трубы 

иначе они будут скользить вниз при установке уровнемера и  
могут  быть повреждены 

 

 

: Внимание : Во время установки, данные уровнемеров  Дельфи, 
резервуаров и продуктов измерения   должны быть 
сконфигурированы на Пульт Sybilla: 

 
- количество уровнемеров, 
 
- указание  резервуаров  датчиков, 
 
- указание  резервуаров продукта, 
 
- Клеммное соединение датчиков в проводных  соединениях  
 
- Расстояния датчика от центральных вертикальных осей резервуаров 
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7 Размеры уровнемеров  

 
 
 

 

7.1.1 DELPHI RTD (беспроводной) 
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7.1.2 DELPHI 485/420/010/TTL (RS485) 
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7.1.3 DELPHI 485PP 
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7.1.4 DELPHI PLM 

 
 

 

PROCESSOR LINE MONITOR  
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8 Установка на резервуаре  

 
 
 

 

8.1.1 Основные правила  
 
 
 

 

Зонд уровня ДЕЛЬФИ поставляется в упаковке из  картона, упаковка  или индивидуальная на 
кждый зонд  или до максимум 5 зондов . 
 
При получении товара проверьте компактность и  целостность упаковки. 
 
При извлечении зонда из  упаковки , обратите внимание чтобы не произошло  сворачивание 
стальной трубы, зонд является электронным инструментом! 
 
ДЕЛЬФИ уровнемеры  устанавливаются вертикально внутри резервуара  максимально 
близко к центральной вертикальной  оси. Впоследствии  необходимым настроить 
соответствующие позиции датчиков.sensors.   

 

Важно: в случае пара углеводорода используйте специальные против искровые 
инструменты.  

ПОМНИТЕ 
 
1 установка должна быть выполнена специальным авторизированным персоналом 
 
2 Соблюдайте правила   безопасности 
 
3 Внимательно прочитайте  инструкции, предоставленные в этом руководство 
 
4 Производитель не несет  ответственности  ни за какое повреждение и или возмещает  дополнительную  
стоимость из-за недостающего уважения к выполнению данных инструкций 
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Пример установки на резервуаре  
 
 

2” GAS 2” GAS 2” GAS 
 

RISER RISER скользящая 
 

RADIO установка установка  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8.1.2  Безопасное расстояние  
 

 

Для установки зонда для сжиженного газа с 2-дюймовой присоединением  необходимо 
плавно опустить и прижать  уровнемер к нижней части бака,  затем  снова вынуть  для 
фиксации на расстоянии надлежащей безопасности, по крайней мере 10 см для 
резервуаров  с диаметром до 2900 мм. Для фиксации уровнемера  сжимают стопорный 
винт.  
Если не принимать во внимание  расстояние безопасности до нижней части резервуара 
,то уровнемер начнет  изгибаться  и повредит процесс функционирования 
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8.1.3 Правила установки  
 
 

1. Зонд уровня ДЕЛЬФИ поставляется  2”дюймовыми  скользящими фиттингами  газа или без 
них  в случае установки внутри райзера (  элемент безопасности, который устанавливается 
над резервуаром ) 
 
2.Наличие  2”дюймовых  скользящих фиттингов  газа и смонтированных  поплавков 
гарантируют легкий проход в 2” дюймовый райзер, используемый как элемент 
безопасности, который устанавливается над резервуаром . Это упрощает процесс установки  
зонда внутри резеруара , и поэтому нет необходимо демонтировать другие элементы . 
 
3. Уровнемер внутри резервуара не должен  быть изогнутым или подвергаться  напряжению 
при ударе. Зонд должен быть смонтирован таким образом, чтобы его   голова располагалась  
максимально высоко для предотвращения погружения. 
 
4.  Если  требуется заземление  для дисперсии электростатических напряжений , это 
возможно  сделать  посредством металлической группы уровнемера  и соответствующему 
проводнику, связанному с эквипотенциальной металлической структурой. 
 
5. зонд поставляется с  1,5 метрами кабеля, связанного с соединителем M12 к  голове, этот 
кабель должен быть связан с задней  частью распределительной коробки. 
 
6. Рекомендуется использовать распределительную коробку IP68 для внутренней  связи 
безопасности. 
 
7. В типичной последовательной с RS485 все зонды связаны параллельно. Обычно все связи 
должны быть каскадными для предоставления более низкого расстояния передачи. В случае 
сильного уменьшения  расстояния  не более чем  ч 50 метров, разрешено  иметь 
звездообразное проводное соединение типа. 
 
8. 4 кабеля проводного соединения всегда имеют красный (или черный), коричневый, синий 
и белый цвета. 
 

9. Соедините  с клеммной коробкой кабели с тем же цветом: белый-белый, красно-красный, 
и т.д. В консоли   щит  от кабелей  будет связан параллельно как один провод и связан с 
офисом  с помощью отделенного заземляющего провода, который не должен быть разделен 
с подключениями  систем питания. 
 
10. Для настроек и программирования пульта обратитесь к руководству, по эксплуатации 
 
11 установка должна быть сделана в соответствии с CEI 64-8 и EN 60079-14 стандартов.  
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8.1.4 Электрическое соединение к консоли  
 
 

 

При соединения кабеля уровнемера с  соединительным кабелем  консоли, кабель должен 
иметь    следующие свойства: 
 
• Четыре неэкранированных стальных троса, маслостойкое и углеводородстойкий. 
 
• Раздел токоведущей жилы кабеля (4 x 0.5 мм ² до 100 мт или 4 x 1 мм ² до 200 мт) 
 
• Цвет кабеля синий или распечатанный синий (для внутренне безопасные цепи) 
 
• Максимальный внешний диаметр от 6 - 10 мм для надежного уплотнения кабельной 
муфтой 
 
Эквипотенциальное связывание должно быть выполнено установщиком  в соответствии с 
национально применимыми инсталляционными инструкциями.  Эквипотенциальная связь в 
уровнемере  может быть реализована через  металлическую связь. 
 
 
 

 

8.1.5 ЗАЩИТА ОТ  СКАЧКОВ  НАПРЯЖЕНИЯ 
 

 
 Для защиты датчика уровня от скачков напряжения производитель рекомендует  
устанавливать  стабилизатор напряжения непосредственно в восходящем направлении 
зонда в кабельном колодце. 
 
 Необходимо соблюдать специальные инструкции EN включая EN 60079-14 и EN 60079-25, а 
также местные  инструкции  
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9 Проводные соединения  

 

 

Проверьте, чтобы  питание было отключено перед соединением уровнемеров  Дельфи к 
консоли  Sybilla.  Для проводного соединения действуйте  следующим образом: 
•  включите M12  соединитель,  который поставляется  Alisonic для подсоединения к  голове 
уровнемера. 
Перед сжатием гайки найдите  правильную позицию соединения, соединителям 
предоставляется  ключ поляризации, не используйте чрезмерный крутящий момент сжатия, 
он  должен  быть между 100 … 150 Ncm. 
• Соедините кабель уровнемера  с соединительным кабелем с помощью распределительной 
коробки с назначением контактов следующим образом::  
 
 
 
 

 

M12 type 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SM12 type  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Важно : существуют два разных типа  соеденителей  уровнемеров  M12 тип и  
SM12. 

 
Две типологии не совместимы, обращайте внимание на 
провода .  
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10 Беспроводные соединения   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

11 Настройки беспроводных соединений и 
характеристики 

 

 

Беспроводной уровнемер  RTD ДЕЛЬФИ управляется  пультом через получатель (ресивер) 
 
ДЕЛЬФИ 485 связывается  с блоком управления через связь RS485. Получатель  (ресивер) 
имеет возможность управлять в сети до  32 зондов 
 
 Уровнемер  начинает  передавать  информацию каждые 10 секунд сроком 10 минут в 
момент   активации повторным соединением батареи,  это является  необходимой  фазой 
установки уровнемера. До этой фазы   зонд всегда находится в режиме ожидания и через 
определенный промежутки времени  просыпается для измерения уровня. Если измеренные 
измерения продукта или воды отличаются/-в 1 мм от последнего измеренного уровня, зонд 
передает измерение через радио сигнал или же зонд  возвращается к режиму ожидания. 
 
В любом случае, после 10 минут отсутствия передач данных , зонд передает данные, даже 
если они не изменились  для предотвращения системного тайм-аута. Этот промежуток 
времени  рассматривается как цикл для получателя. Получатель должен активировать 
сигнальное  предупреждение после одного 1 часа отсутствия  передачи данных. 

 Важно : устройство поставляется с  вставленной батареей, если  зонд  складируется на 
срок больше 3 месяцев, желательно демонтировать батарею 

Срок действия  батарея  3 - 5 лет после первого включения  и зависит непосредственно от 
цикла использования резервуара  
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ВАЖНО 

 
Батарея может  быть заменена квалифицированным персоналом, не действуйте в 
присутствии огнеопасных жидкостей или взрывоопасных сред, следя инструкциям 

 

 
 

Необходимо использовать литиевые батареи с внутренней безопасностью : 
 

SAFT LS 33600 
 

EVE 3,6 V 19 Ah D dimensione ER34615 farnel 1973584 

 

12 Техническое обслуживание  

 

 

Датчик уровня и  поплавки не требуют технического  обслуживания , если они используются 
согласно спецификации производителя и не применяются никаким другим образом 
 
 

 

13 Возврат устройства  

 

 

Перед возвращением продукции  ALISONOC запросите в отделе  (RMA) разрешение на  возврат  
ALISONIC и следуйте инструкциям по возврату .  
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14 ATEX сертификация  
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15 сертификат соответствия  EU 
 

SEE ATTACHED DOCUMENT, COPY NOT COMPLIANCE  
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16 Ревизия  
 

The following table lists the revisions of the document:: 
 

 
N. revisione 
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Descrizione 

 Revisione 
 

    
Firmware 

 

       
 

        
 

 01  March 2018  Emission  1.0.0 
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 03       
 

        
 

04       
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